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EMBASSY OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

SANTIAGO, CHILE 

11 de Enero de 1993 
THE AMBASSADOR 

Su Excelencia 
Don Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República de Chile 
PRESENTE  

Excelentísimo Señor Presidente: 

Es un honor para mí dirigirme a Vuestra 
Excelencia para hacerle llegar una carta del Presidente 
de los Estados Unidos, Señor George Bush. 

Sírvase aceptar, Vuestra Excelencia, las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 

Curtis W. Kamman 

Incl. Carta del Presidente George Bush 



Traducción no oficial  

16 de Diciembre de 1992 

Estimado Señor Presidente: 

Mucho agradezco sus amables y sentidas 
palabras de pesar con motivo del fallecimiento de mi 
madre. Dorothy Walker Bush era una persona muy 
cariñosa y una madre abnegada, nos hará mucha falta. 

Sus pensamientos y oraciones significan mucho 
para toda la familia Bush, le hago llegar mis mejores 
deseos 

Atentamente, 

/firma/ 

En manuscrito: Buena suerte mi amigo - Echaré de menos 
trabajar juntos. 

Su Excelencia 
Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 
Santiago 



THE WHITE HOUSE 

WASHINGTON 

December 16, 1992 

Dear Mr. President: 

Thank you so much for your kind words of 
condolence on the death of my mother. 
Dorothy Walker Bush was a kind and caring 
person and a loving mother, and we will miss 
her. 

Your thoughts and prayers mean a lot to the 
entire Bush family, and I send you my best 
wishes. 

Sincerely, 

7-72‘  
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:17.11  
His Excellency 
Patricio Aylwin Azocar 
President of the Republic of Chile 
Santiago 
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